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Advantages of aweb- . | .37
based client/server

translation solution
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Fact 1
Most clients just
don't love
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Fact 2
Most translation
companies deliver
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Fact 3
Clients and freelancers
don’t want to invest In
translation technology!
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Fact 4
Prices per word
are definitely
going down!
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Fact o
We will seldom be able
to charge for more than
the words we translate!
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Would you accept these fees
when buying a flight ticket?

m Cabin crew fee

m Airplane maintenance fee

m Air-traffic control fee

m Air-traffic infrastructure fee

m Fuel fee

m Cleaning fee

m Food fee

m Bus ticket for transfer from gate to plane
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Fact 6
Translation IS
not done by
machines
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Fact /
We must make MT
more useful for

© Xplanation Language Services NV, Technologielaan 21, B-3001 Leuven, +32 16 397 551, www.xplanation.com



Fact 3
MT must give
customers cost-
savings directly.
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Fact 9
Any translation
technology must give

measurable gains
ASAP!
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xplanation
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Translation
solution companies

that actually delivers competitively
priced and well-translated words on

time — using the tools, processes
and solutions needed to do just that.
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The more we do, the cheaper
It gets (per word)!
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Where In the process is Tstream™?

ERP system

Customer’s production process

- coemenne

Customer’s/ocumentation process

>Termino|og> Cé):gtlrizued>>Translatio>

Aplanation Tstream™ translation workflow

> > > >
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* Translation Memory
Existing TM:s * One-word and multi-word

Terminology Mining *t?\;f_lf_ls :d9|g?53fy
coded terms

\\
e gate

D :
TP Re-conversion

© Xplanation Language Services NV, Technologielaan 21, B-3001 Leuven, +32 16 397 551, www.xplanation.com



Other vendors’ partners etc.

The translation infrastructure

Xplanation partners and freelancers

=

d

Other

vendors

<€

Tstream

MT ™

Terminology
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Xplanation

Customer
companies,
divisions etc.
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Tstream: main screen

xplanation

we care about your words.

& xplanation - Tstream .E

(9 xplanation’
N l technology services 2

%
i
4
i
i

User : sofie.vandereycken.pm -Type:Dl'uI I |Ready @ l I Screen:
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Tstream: order creation 1

fok Xplanation - Tstream == =]

Step 1 : Customer and Template Choice
| Customers :
‘| IbEMO CUSTOMER
‘| IFortis Customer Info:
Name : Fortis
Contact Name : Sofie Vandereycken
Address :
Contact Phone :
More Info...
Processes :
fortis Process Info :
Name : fortis
Quuotation Request : Yes
Default Days to Completion :
Customer Motification for new Order : No
Customer Notification for Order Completion: Yes
More Info...
;| Templates :
None Template Info :
| |NL FR Banking
i Name :
Domain :
Quotation Request :
Document Type :
Default Days to Completion :
Customer Notification for new Order : Language Pair(s) : |
Whole Delivery :
Cancel Previous Mext | Finish

--User:suﬁe.\randereycken.pm I Twvpe : DM I |R13ady |;| I I Screen: 3.1.1 |
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Tstream: follow-up 1

£ xplanation - Tstream i == ]
Order Follow Up View Orders
¥ Orders [l Order name || Process | creation <= || Start [ Finish | state |
Active Orders e
Orders search z kata_mloiup_1708 fortis 27110103 0:00 27/10/03 0:00 Running
@ Job i | | | | |
View Active Johs : kata_mloiup_4708_NLD_FRA_bhenmydoc.... Post Edition
Johs search ; [ [ [ [ | :
i + kata_ljuoi_4707 fortis 2710003 0:00 2710703 0:00 Running
@ System : | | | 1 1 L
Unavailahility A e kata_poiu_4705 fortis 27/10/03 0:00 27/10/03 0:00 Running
Change your Password | | | | | 1 }
Main menu + kata_pisti_4704 fortis 2710003 0:00 2710503 0:00 Running
Log off - —t T -1 T T 1
+ mikivirus_4703 fortis 2710003 0:00 2710/03 0:00 Running
+ kata_pasta_4702 fortis 2710003 0:00 2710503 0:00 Running
: + training 2_4701 e sl e 24/10/03 0:00 24/10/03 0:00 Running
+ test_ 4700 fortis 24/10003 0:00 2410503 0:00 Running
+ training_4599 fortis 2410003 0:00 24/10/03 0:00 Running
+ Training Inte_4698 fortis 23/10/03 0:00 23/10/03 0:00 Running
+ les_4697 fortis 231003 0:00 23/10/03 0:00 Running
+ {DZ.J) tweede probeersel_4696 fortis 2310003 0:00 23M10/03 0:00 Running
+ Training complicated Jurgen_4695 fortis 2310003 0:00 23/10/03 D:00 Running
+ Tweede-testje_4694 fortis 231003 0:00 2310703 0:00 Running
+ dzj test_4693 fortis 2310003 0:00 2310703 0:00 Running
+ Training Inte_4692 fortis 231003 0:00 2310503 0:00 Running |
User : sofie.vandereycken.pm Type : DM I [ Ready =] I I Screen: 4.2.1.1 |
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Tstream Editor Studio

B Tstream Editor Studio for Java

3¢ The window handle is clamped.

File Edit “iew |hzert Format Toolz  Help
AHE o ¥Op 8d » B BIU- - 5T (@
L)
0 L
E I SETEw T AUUT DRIETIED =2 101 TIEraie, =43 £ pusr JULLures. T | SHILETD L INT2UTHTIGEN. =AYIHYSTIE ST LE X S KILYED T
B =\Window handle with spring. =4 ¥ screws in trim. =Femove [ 3| 1Anast upp + 2 1angst ned). —
g pillar (2 ¥ screws atthe top + 2 atthe hottam). B | 1 skeuv i darrdppnaren. =2 i handtaget. B
.% 1 screw in door opener. =2 in handle. SThe window handle | =F|':'|nsterhandtaget klémsfast]
o w 1 skruv i darrdppnaren. =2 i handtaget.
1 screwein door opener. =2 in handle. =The window handle || =Fénsterhandtaget klams fast. =Mantera ned
is clamped. =Dismantle window pillar (1 % torc at top. =1 * | féinsterstolpen (1 x Toreskruy [dngst upp. =1 x kapa
cover 10 at the bottom). =Fit rubber around the glass. | 10 1&ngst ned). =Passa in gummit runt alaset.
1 =crew in door opener. =2 under ashtray. =3 xin handle. | 1 skruv i darrdppnaren. =2 under askfatet =3 ¥ |
=Window handle is screwed. | handtaget =Fonsterhandtaget skiuvas fast.
1 screwy in door opener. =2 ¥ in handle. =There may be 1 skruw i darrdppnaren. =2 ¥ i handtaget. =Det kan
screws in the speaker. =Window handle with spring. =Slide | finnas skruvar i higtalaren. =Fénsterthandtag med
door trim approx. 1.5 cm back and carefully remove. =Glass | fader. =Skjut dérrinredningen citka 1,5 cm hakat ach
is screswed 1o a rail. | avlagsna farsiktiot. =Glaset skruvas fastien skena.
1 screw in doar opener. =2 ¥ in handle. =Window handle with || 11 sk dirréppnaren. =2 x i handtaget. |
spring. =The rest ofthe trim is clicked. | | =Fiinsterhandtan med fidder. =Resten ay i
o

@,

Finsterhandtaget kldms fast.

2,

Finsterhandtaget klams fast.

100 Fansterhandtaget klams fast.
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Source errors costing —land €
when translating

a xplanation
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2 Wrong and/or inconsistent terminology
2 Linguistic and formatting noise

2 Long sentences and too many sentences in
paragraphs

2 Complicated grammar structures
2 Passive
2 Noun strings
2 Unclear agent and/or action

Y
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Xpianation
Controlled English

J Enbancmg readabﬂlty
Y Compjex,pfoblem
2 M/o,st'iy In auttlorlng
<» Hard to measu\re\

\ 4

”

2 Facllitating translation
2 Fairly simple problem
2 Part of the translation workflow
2 Easler to measure

© Xplanation Language Services NV, Technologielaan 21, B-3001 Leuven, +32 16 397 551, www.xplanation.com



" J
. . ﬂ Xplanation
TI Controlled Authoring and

Translation over the Internet

m The CATI Project aims at applying controlled Language and
Automated Translation technology to the technical documentation
process of manufacturing and software development companies

Make Controlled Language and Automated Translation technology
available through Application Service Provider (ASP) model.

Provide Internet-based high-quality translations to SMEs, while reducing
utilization barrier and keeping investments low.

Pilot these technologies in new industrial sectors (other than
aeronautics & automotive): software development (IAITI), mechanical
engineering (LMS) and medical equipment construction (B-K Medical).

Set up framework to empirically collect objective data to measure
benefits of the technology in documentation creation and translation.

Disseminate technology through economical and technical evidence
collected during project.
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Xplanation advantages
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m Customers don’t have to spend a cent on
translation technology

m Central databases/terminology/TMs accessible
from anywhere

m Customer access to the whole system

m Possible to merge TM and MT

m Easy to add controlled English

m Automatic new versions through the web

m All the flexibility a customer would ever want
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